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HHEFEDOEEILICHT 5 —%% (1)
A study of Old English sound change (1)

KL
Motoo MORI

25

RO BINTHER BT 2MH 2 EZLOFELRbOEIY) BT, 20702 LERIFFICOVWTImLEL I L
Thbo AMaEMED TN IIH 2o TEFTHYFrE LTHEE L72WOAS, TV~ Y EEIRO O 355 4 BRI R
D BB IR o 252 b L Z0ERIEFICHE T 5 Campbell (1959: 50-109) 12 £ 23/ Z%5wmE TH 5.

Campbell (1959: 109) 13BEBFEFIZBIT 2D 2 BZLIZOVTOREDORBZEDOEHN T, TOELDDODAE
BIEFZ KO LHIITRLTWE - 1. 7y 7ua - 7)Y 7iE (Anglo-Frisian) DHRED a. a OFE & WGme a 2
5 o&/e ~NOFE ; 2. WGme ai>a; 3. WGme a ® & ~OFiFH L ; 4. i (breaking) & ZAUIBET 5 %R
(retraction) D#FE ; 5. BREEFDHITO a, a OBTE (restoration) ; 6. HF 2 DHIFHL (EIX~— T THED
Vespasian Psalter). Rif:E O 1% —HE {51t (palatal diphthongization) & #fEE 0RO 1% _—E /3L
(BRI 2 A M2V Y HEE/ —=F TV THEILBWT) ; 7.1-74 77 b (imutation) ; 8. AHF7 AT 7 b
(back mutation) ; 9. #81t (smoothing) ; 10. B:&#i# (contraction of vowels). fLEFEIL (compensatory
lengthening) o

A (1) TREROEZRMOBMEI L ZOT 0L 2OFMIZOVTHLE, KE (2 - %) TEEHIZINLD
EEACDERIEFIZOWTH LS Z EI2T b,

¥—U—F:7rru- 7)Y 7HE, ., BMOF_EEL o747 M, L

1. 72707V T7EDRED a. a DFEE WGme a » 5 &/& NDIRE

BT DORICH >72WGme a. &4 D 4, 4 ~OEFLEBFOFHILUATHO WGme a2 ® WS . Angl & ~O
HiEfbEfEd. 7o ru - 7YY TEREEEINV T VHREOHR T O RICHE OB RO L W EGEL T ) VT
BELIOOFHEHELTCELZZAHMTHY ., T 1. EHLTIY P2 3. 1T 2HUMIEHFICEETH 5,
$7bH Weme a FZOMFFHICBVTHFORTHRELSIN, OBIZEHIZ o ICHEfLENLEZ b B o7z
OE mann. monn, OFris mon ‘man’ (OS mann. OHG man) ; OE band. bond., OFris band ‘(s)he tied’ (OS
band., OHG bant) ; OE nama. noma. OFris noma ‘name’ (OS. OHG namo). ¥ 7-H&E (LI NEED a 13
FHEICBWTHE LT o MBS N, 3 13REOHO (IE é>Gme &>) WGme a ICHEKTA DL, Gme a
SEHFEEEEPS 4 + EBFEEEEANOFLICHER TS 00585 ¢ OE, OFris mona ‘moon’ (OS.

+

OHG mano. Go ména) ; OE. OFris nomon ‘they took’ (OS. OHG niamun. Go némun) ; Gmc *branht- >
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*braht->OE. OFris brohte ‘(s)he brought’ (OS. OHG. Go brahta) ; OE gos. OFris *gos (ModWFris goes) .
MLG gos ‘goose’ (OHG gans) ; OE 6ber. OFris other ‘other’ (OS adar. odar. andar. OHG andar. Go anpar) ;
OE soft. séfte ‘soft, gentle’. OFris séft(e) ‘soft(ly)’ (OS saftor ‘more soft. OHG samft. semfti ‘easy). % B
OE sefte. OFris séft(e) @ e 3 HI21-7 AT 7 FAMbo7#RTH %,

ZLCREOHIPITOWGMe a 13HIEFHFTIIWS @, Angl e, H7 VUV TiETIE e %o/ OF ded.
déd. OFris déed(e) ‘deed’” (OS dad. OHG tat. Go gadébs).

2. WGmc ai>a
WGmc ai 133535 Tld a L7572 : OF ba ‘those’ (F &%) (OS the. Go bai) ; OE ab ‘oath” (OS éd.
OHG eid. Go aips) :; OFE stan ‘stone’ (OS stén. OHG stein. Go stains) o

3. WGmc a ® & "DHiEIE (Anglo-Frisian Brightening)

WGmce a [FHFOHLSITIREIEL SN2, € LTHROZLIIE 7 D TREIZORONA 2 &b, 2
7 vrua - 7)Y 7HE L (Anglo-Frisian Brightening, I FAFBE#ET) &IiE 5, T4t F 72 Campbell 776.
ELTHEITTwS, ZLTEMTLHZIL6.THY RIFaHEEO~Y — T HE TR o 72&Mom&L (2
# 2 OHIEIL (second fronting) &FFIENS) (ZxF L. # 1 OHIEIL (first fronting) & b FIEXIL S : OF feeder.
OFris feder ‘father’ (OS fader. OHG fater) o

4. Elh (obreaking) &ZhICEIET BB (retraction) N:@FE

# (breaking) 2& 0. FAiE T2, &, e. &, 1. 1 PFEDOTEHE TR THHOB TENEIN ea. 8a. eo.
o\ dov To IZZHERF(LE N, OB o, 0 13T = A MY IV Y FETId eoy €012, 27 7)) THETIRE
LDBRENH o 7B %R E eoy €0 127572,

KIZZOENDOFEF % &>ea. &>6a. e>eo. >0, >0, 110 DMHIIR T,
- AFBIC X B2 ® h OB CTOEN, FEFIZHAA : seah “(s)he saw’ (OS. OHG sah) ; eahta ‘eight’ (OS. OHG
ahto) ; meaht ‘power’ (OS. OHG maht),
- AFBIC L 22 O IC ORITOHEMN. NIV 2 A M7V VAELE T Y PAETOARSLNS - WGmc *ald>
*eld>eald ‘old’ (OS ald, OHG alt) ; ealle ‘all' (OS. OHG alle) ; WGmc *fallan>*feellan>feallan ‘to fall' (OS.
OHG fallan) ; WGmc *haldan > *heeldan > healdan ‘to hold’ (OS haldan. OHG haltan) ; healm ‘straw’ (OHG
halm) ; swealwe ‘swallow’ (OHG swalewa) o

B, IC O C HPFREFOKOFES [w] Tho2BHEI2IE swealwe O L ) IC—HOBFILE &5 2 2 HNn5E
ZozDIZxF L, Bl 21E WGme *talljan> (AFB) OE *taelljan> (i-7 2457 b) tellan ‘to tell' (OS tellian, ON
telja) ® X912 IC EFFOMIOEE [j] XAV~ yEOFEERE (gemination) IZHET S Il THho
A ENTREI S o7 D LENDRI > TWnzn, 612 1-7A4 77 MaE#ET OF *tellan& % > T
W2iETH o
“AFBIZX % & O 1C ORI TOEN, /=% > 7)) T HEUHOHETIEEHO THAIN : wearm ‘warm’ (OS,
OHG warm) ; spearwa ‘sparrow’ (OHG sparo. Go sparwa) ; bearn ‘child’ (OS. OHG barn) ; mearc ‘boundary,

border’ (OS. OHG marka) ; mearg ‘marrow’ (OS. OHG marg) : wearg ‘criminal (OHG warg) ; fearh ‘piglet’
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(OHG farah).

F71IC OHFAEELEFLL rC @ C 2% spearwa O £ ) IERBFOROZEE [(w] THoBAILITENIEZ 57
DIZH L, CHOAFELLFEFETHY) 226 MHES [j] Tho2ms. Hlzid WS erian ‘to plow (Go arjan).
herges ‘army (BHHLE) (0S. OHG heries. Go harjis) 2R3 BV ENITRI > Thv, T4bb (FHh)
*earjan. *hearjees> (i-7 477 ) WS *ierian. *hieries& (272 o TW 72\,

- (WGmc a>) WS & ® h ORI TOEN : néah near’ (Angl néh. OS. OHG nah),

- (WGmc e>) e @ h, lh, lw. rC DEITOE I : seoh ‘seel (OS. OHG seh) : feohtan ‘to fight' (OS. OHG
fehtan) ; WGmc *selh>OE seolh ‘seal’ (OHG selah) ; WGmc *melwas>*melwaes>meolwes ‘meal’ (B HEL) o
% BEMKEHIL Gme *melwan>melu. meolu (0S. OHG melo) T# %%, meolu ® eo [ FKETHID u 2Lk 5%
T LT MIERT 2S00, H25WIEENEHAMICT SR 23 *melw-+ FEFERFE & W ) RREEHER: L 728t
OB L 2D 000 HEN T35 L ; beorg ‘hill, moutain” (OS. OHG berg) ; weorpan ‘to throw’ (OS
werpan) ; weorban ‘to become’ (OS werdan) ; weorc ‘work’ (OS. OHG werk) ; beorht ‘bright’ (OS berht)

- wOHTLEEED (WGme e>) e D ZEIEHILDNEZ 572 : cneowes ‘knee' (BIEHE) (0S. OHG knewes)o
B, COZERNFET e O i-7ATFT MIHETS e 12D 572 ewe. eowe ‘ewe’ (L ovis ‘sheep’s Go
awistr ‘sheepfold’) o
- (WGmc a>) Angl @& ® h ORI CTHOEI : *nehwisti (WS *neehwisti) > *néohwist (WS *néahwisti) > Merc
néowist (WS néawist) neighborhood’ (OHG nahwist) ; Angl *néhleecan (WS *néehlécan) > Angl *néohlecan (WS
*néahlgeéan) >Merc néolecan (WS néalseé¢an) ‘to approach’s

L 7L Angl & ®E3iZ néh ‘near (WS néah) ICIZR SNV, COGET 7)) 7T HETHENIZL Y wo Tz
AlE "néoh & 7% o728, L THLY BT 5 h OHITOW{L (smoothing) 2 & % HEEILOKER, Fi 21T 5]
? neh WY L7z EZ 5N 5, T%bbH neh 25202 Tld *néoh TH o722 L iE LFLD neowist & néolsecan
PHLWELATHY, h 1ZTDXHICHEFLEEE (22T w. ) IZRENTOZE TS - TH
RL7-&%Ex2 5N 5, F72 néh Of L4k *nehist >néhst. nést ‘nearest’ (21 & DFAIUIR SN VA5, 1 25HE L
TW/z h ORITIFEIUIRI SR 7200, HHVIEV S ZAENIE 5720 DOMWLIc L D #RY Lo
PULREHD G972 Lo 73, neést I3 *nehist>"neist> (BEE#EF) nest &) HEBFEOFERTH S,

-1 ® h OFITOEIL ; *mihs>*miohs > WS miox >meox ‘dung’ ; *sihib>*siohip>Kt -siohd ‘(s)he sees’ (OS.
OHG(gi)sihit) s "2 A M7V UV ASTIR 0 I 3EBIC1-7 AT M2 Tsiehp & o72h, TV THSET
(X io @ h OFTOWLIZ L D 1 ~NOHBEEHAL & BERFRE 1 DKL WS % Nbr gesihb, LI A BEE O h
OWHRE ZIUE D B (hi>1) % X3 % Merc gesib 2SR 515,

-1 ®lh ORETOEIN ; WS *sc¢lelan > bescylan ‘to squint's = #Lid *skilhjan (OHG skilihen) 23&E[4Li2 & b
*skiolhjan. *sk OHEIZEALIZ & D *sciolhjan. i-7 & T 7 M & D *scielhjan, j DIEFZ & U *scielhan, h DiEk &
ZFIUHES B EZILICE D sclelan, Z LTI A M7V VASHED ie>y L) BEILIZL D -séylank %2 -
TR THD, LHPLESLDLEMEEE LS WGme felhan (OS bifelhan) ‘to push in’ DEFEBTE 3 AFREE
*filhip>Merc atfiled ‘(s)he clings’ (IZFIIEHEFE T & Z2veo 2L filhip A% h OTEK & BFEREE | 0§ LEF72
LD TH A2, *filhib & *flhib> (FiL) *fiolhib> (1FfL) *filhip IZHR Y &) FBEEOFHER L2 D5 (Hogg
1992 : 89). & D WIIHEFFT | 2 HEET 5 lh ORI TIEZT L ZLENIRI S %o 728 E 2 DA (Ringe &
Taylor 2014 : 307) (ZWETE e\, i)y, ZAUTKIGT A WS filhp i *flhip> (Fl1) *fiolhib> (i-7 AT )



120 Fi3 &M

*fielhib, L CEINT LA M7V VHERFED ie> 1 &) BTEADMb o 74ERTH o722 FEZ BN 5,
~1® rC OFITTOEN : *hirdi>*hiordi>Nbr hiorde. Merc heorde ‘herdsman’ (OS hirdi. OHG hirti) ; *[girnjan]
>*siornjan>Nbr giorna ‘to be eager for, to desire’ (OS girnian)o W = A M7V Y HETIT o ZEHIZ1-7 4
J 7 N EFECEFNFhierde. giernan& 7 - 726

T THETIEE rhy ke rgs rw + - DREITIZ I O io NOENZRSNT, YA MNF TV U HFET
Fio NOENEZSIZEFD ie ~ND i-7 AT T MAHET o721 Merc gebirhtan ‘to reveal (WS *gebiorhtjan>
gebierhtan, Go gabairhtjan) ; *swirhjan-> Nbr swira neck’ (*swirhjan-> WS *swiorhja> *swierhja> *swiera >
swyra) ; Gmc *berkjon>Merc birée ‘birch’ (OHG birka) ; *gebirgjan>Nbr gebirga ‘to taste’ : *smirwjan>Merc
smirwan., North smiriga ‘to smear, to anoint’ (WS *smiorwjan>smierwan. OHG smirwen), % L T 525
DOrC+ D CHh. ke g¢. wUHNOBETH 1 DEINEZRELWT — ADH 5 : *firrjan>Merc afirran. Nbr
afirra ‘to remove’ (WS *afiorrjan>afierran. OHG firren) ; *hirtjan>Merc hirtan ‘to encourage’ (WS *hiortjan>
hiertan ‘to encourage’. OHG gihirzen ‘to agree’) o
- w OHITHREBED | 0 ZEEFEAES : *siween >*asiowen >aseowen ~ asiwen filtered” (OHG siwan) o
7272 LIREEIC 1 D3H L CW 28I Id B S LT R S5 e v - *siwid >*gesiwed ‘sewn’ (Go siujan ‘to sew’) o
- 1® h OFEFTOEII : *liht > WS lioht >16oht light in weight' (OHG liht), /5. 7 ¥ 7)) 7S Tid 1o 1E{F1k
I2& 0 1 &% o572 Angl *lioht>Merc. Nbr lihto

FENEAFOBRET, L2dEh Aol SNDH%IE (retraction) I2& D, 2. e i DFEITL -
TRTEMEFTRZ L, AUEMORES a0 ov u &£4o72 L2d el i ORBEZTNLD w & r OMIZH -

HFIZALN S,

- AFB 2L % 2 @ a ~D#3B : Angl ald ‘old (WS. Kt eald) ; Angl alle ‘all' (WS. Kt ealle) ; Merc fallan.
Nbr falla ‘to fall' (WS feallan) ; Merc haldan. Nbr halda ‘to hold (WS, Kt healdan) ; Angl halm ‘straw’ (WS
healm) ; Angl swalwe ‘swallow’ (WS swealwe)o Z LT 22 O¥H. /=7 T HSTIE rC OREITH ENIC
X% ea LWAT a ~DBEBERIBDVHS, LHALIORE, BEEVPFEHMNEEZ 5O LI EHL\ ¢ warb.
wearbp ‘(s)he became’ ; warp. wearp ‘(s)he threw ; arm. earm ‘arm’ ; arm. earm ‘poor’ ; darr. dearr ‘(s)he
dares’ ; farr. fearr ‘bullc F72~%— 7/ E121E h DRI TORBEZRT EbDTHZBA% 5 : maht. meaht ‘power’s
AFB 124 % & 12510 w+BEE F I3 IERE RSB LHEIC I2f2B L7z © Gme *awalaz>WGmc
*awal >*aewael>awel ‘hook, fork’ (ON sé6d-all ‘meat-fork’) ; *pawojan>pawian ‘to thaw's 7272 L Gmce *wi DHI T
3 e DHRBIEIEIST, @ 317477 MIED e k&), OLIZEHIZZD e 3EHED w OFFIZLD eo
CTHEBELENT  ewe. eowe ‘ewe’ (L ovis ‘sheep’. Go awistr ‘sheepfold’) o
e Do ~DiB : *werpan> Nbr worpa ‘to throw’ (WS weorpan) ; *werban> Nbr worda ‘to become (WS
weorpan)o fi/5. Nbr werc ‘work’ (WS weorc) Tl e DZBIZR SNV, L2 INE Y2 A MoV ok
FERBEV 72 A B LY *weorec £ o7 DD, OBIZT V7Y THERADBRR TH HIBLIC L 5 Bl
Bbx 2T 7R TH D,
-1 D u DB *wirsi (0S. OHG wirs) >nWS *wursi> Angl wyrs ‘worse’s BiREEE v 13BBOMKES u 27
EHIT -7 LT T M ERIHRTHL, UL Y = A M7V Y TETIE *wirst (FFIIUZ XD *wiorsi, &5
Wi-7 AT 7 M EfET wiers &0 720
- (WGmc a>) POE & 1& w ®OHIT a I2f2B L7z : WGmc *blaan>POE *bl&ewan>WS blawan. Nbr blawa ‘to
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blow’ (OHG blaen) ; WGmc *saan> POE *sewan > WS sawan. Nbr siwa ‘to sow’ (OS sajan. OHG sahen.
sawen)o 7272L i j BEHL Tz w DORHITIZ & OFBEBIRASLNL W ¢ WS *eltewi > eltewe ‘complete,
perfect’ (Go tathuntéweis ‘decimal’) ; POE *leewjan > WS leewan. Nbr beléwa ‘to betray’ (OHG gilden. Go
lewjan) o

&, ev 1 DFNIRBET 2HEOTFEHE LR TFEHOPETLORMEBEIZEDO THYV, HFEL L THIITRE
IZEELWE ) b ) HRFEIEZILIIEE S [eul, [eul, [iu] ~"OZEEFLTHo72EEZLNLOT
HY, OBLIZZD3HIL eas eo. 0 & o72. Lass (1994: 51) 12X, —FEFEE S (Diphthong Height
Harmony) (2&£ 9 [2ul & ea [eal. #L T [eu] & eo [eo] & 7572748 (Colman (1985: 9). Hogg (1992:
87). Lass (1994: 67) 1% ea O &Mz [eea]l EERFLLTWED. AETIE [ea]l LFEILT2). io OFAMIE
Colman (1985: 8). Lass (1994: 67) O FiREB Y, —ENEHSTMOBELS [iu] ODFFTHo/2EEZD
Moo FEDOZ LITREE &, 6, 1OHNIZLS ea, €0, 0 IZDPWVTHERL, T4DE &, & 11FENIZLD
F¥ [eul. [eu]s [u] &40, 2512 [eul. [eu] BEERFEIFNCLY 202N ea [zal. eo [eo] &
0. [ IZENEFESHNOBA»SERIE o THHEMIE [u] OFFThHho2bEZBND, ZL T éa.
éo lZZNZM WGmc au. eu DML 6a, eo LPEA L. 1o 1X Gme eu DRMID -7 24T 7 MIL D fu OB 1o
EPEE L7z (Gme *beud->*biudip >Kt bebiot ‘(s)he commands’) o

5. #EEDHITH a. a D& (restoration)

AFBIZ &% 2 & (WGme a>) POE & 3R EHOBRBEORETZOMTLZ RV, a, a L4720 THIETT
D a, a ~NOFRERNELFZ DI LENHIEIG (restoration) LIFEN L, 4 ~OEITIET = A M7V VLA
S5NBED, a ~NOETTIT EHAINTIE Do 72 ¢ feet ‘container’s (FHEIHEEH) fatu ; WS mag ‘kinsman'. (F
Kt i) magas (OS mag. magos)o L2 LMD FETIE a ~OEITITR 5N, magas IR AT
SHIE WGmce a4 O b il DI8E % /R mégas TH bo

6. FE2DHIEIL (second fronting) &EOZE_F/BE(L (palatal diphthongization)

RV THEIRI 7B 2OHELICE ) AFB 12X 2 @ 3T L GBOBRICE 2D o 2 hEI21d e ~O
FFEzF, S5 AFB L5 & PMEITKEZUMRE a 3H0 & IZEiE{LE 7z feder ‘father (WS
feeder) ; fet ‘container’ (WS feet) ; (FEHXMEHEED) *feetu ‘containers > (BH7 AT 7 b) featu (WS fatu)o %
LCHE20MELIIEITE RBORE, $4bb 1+ BEE, IC OFTIIEI 54557 hwalas ‘whales’ ;
galan ‘ to sing’ ; ald ‘old'c Hogg (1992: 139) XX DA, 2 DRIELIR I 500 o7-DIX T DEEICH -7 ]
PROZEZTHo/2OTHLE LTS, LT Hogg 1220 1 oFfMi%E 1] ¢FKRLL Wb, $72 AFB ©
Y& LA U2 0MEIZRET (LS N a 12132 545572 : land land ; nama name’s

Z L THOZEZE RSOV TTHH0 (RIRTIEZDELRT —ATHAHIBEOEBOAZIY L1F5H 2 &
EFD). TNEY 2 ANV VHBIZBOTHIIMISEZ > 2281t Tch v . fEEHO (k). [g]. [sk] 2% i-7 4
77 N ORI B BRHROFEEE 2. 2. e. @ OPHTITHAZFLI N, RIZINSOHIFEILEITOZ NS
DOWAFBLENTTH ¢, g s¢ DB T ea, éa. e, e WW_EHBELENZ, FLZoOWOHFE_HEHEHILIE
Gme [j] ICHET S g DBRMETHRI o7,

- AFB 124 % =>ea: WGmc *katil>*keetil >*¢aetil > WS *ceatil > (S 512 1-7 A T 7 M & #ETC) *cietel > cytel kettle’
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(Angl cetel. OHG kezzil. Go katile) ; geaf ‘(s)he gave’ (Nbr ageef. OS gaf) ; WS sceaft ‘shaft’ (OS. OHG
skaft) o
- WGmc a>WS @& >éa : L caseus>WGmc *kasi>WS *caesi>*céasi> (512 1-7 AT b afET) *clese>¢yse
‘cheese’ (Angl. Kt ¢ése. OS. OHG kasi) ; WS *g&fun>geéafon ‘they gave’ (Nbr agéfon. OS gabun) ; WGmc
Yjar> WS *gger > géar ‘vear (Angl. Kt gér. OS. OHG jar) ; WS *s¢éep > s¢éap ‘sheep’ (Merc. Kt s¢ép. OS
skap) o
- WGmc e > ie : gieldan ‘to pay (for)" (Merc geldan. Nbr gelda. OS geldan) ; giefan ‘to give’ (OS geban) ;
s¢ieran ‘to cut, to shear’ (OHG skeran) o
- WGmc é>1e : WGmc *jeta>WS gieta, glet ‘still, yet' (Merc. Nbr gét, OFris jét)o

Campbell (355 2 ORIEALE BIIE_ERE(LZHLLRR S 2 B RABHOLOTH- 72D L H 128
L6 L 126, ELTHEITTVALED, SO LR TLEEFICBITL2ELLOPTI D2 OOFZLOME DA
AP TETWAREVILERLTVRELEHBFERLTHS ).

D EomiEoMOFE —HEEFIE -7 477 MRV o TREI o726 F2 5N 505, HOFEZERET(LIZHRE
FIZH, ZLTELI s¢ ORMEOREED -7 477 FOMRFIZHRI > T0E T =25 T —HTEH S
ABHE 5N % (Campbell 1959: 68-69) .

7. -7 L7~ (i-mutation)

WEHO 1 ] OB L BHATRHEORELE LTSI 57z, THE -7 4T 7 b EFENDZEZLTH D .
T— FEUADTRTOTX VY VEERRICRON LS, ZORI ) HIZEFEH o@D R RN LS ERE
(ZIME A4 DT < VRERENO G RBIIEZ 572 D EEZBNL, O i-V AT T MIL), u, @ o, 0. a4
FENEN Y, 7. ey ey v @ £ D OBIZy, 7. ey @ FLIFLIEGEAE LS NTi 1L es e &40, £
72 AFB IC X BHiEE @ it e IS RIFONT SHI1-74TF 7 MIXo TZERH ea. ea. o, 0 iE7 = A MY
7V HETIRie (OBIZI, yv). de (DBIZL, §) ko725 MOFETldea. éalde. & &40, io, ol
Ei-7A77 PIEZSLT, OBIZT ¥ 7)) THETIHBILOREICH > 1 EE IR E eo. eo L L0720 b &
De~D, ZLTeDI~NDLFTITEZ 54057,

FUATYMELTEEHIIHROBEYLTI 7M., LT (IEe>) Gmce D i ~® i-7 A5 7 b& Gme
UD oD a-TLTT IEBHY, R2HFIMERTS NV~ VBBV TR o728 SNTE 7295, Cercignani (1980)
HEETLH LI, INH L FAT— FEUSMO IV~ ViEEOBB TR I -/ E2ONh b, 2L TR E
¥ IEeu>) Gmceu D iu~Di-7AF7 MIOWTEFEZATHD I,

WIZ Uy O, 0y Oy 2y ay 4. ea. €a. oy 0 DT AT Y MOELRT—AXIIHEITLZ LT 5,

-WGmc u %8l &#H Cudi-7 A 57 b :cyre ‘choice’ (OS. OHG kuri) ; cyning. cining ‘king' (OS. OHG
kuning) o

T ANV Y HEUANADHETGmee D i-T AT MIEB i w & rC ORMIZH S 72HEITID 1B
UHMOBEICHBLIERE u ©1-7 477 b Gme *wersiz (Go wairs) >*wirsi (0S. OHG wirs) >
*wursi>wyrs ‘worse's

- WGmc G 251 &< 0 @ i-74 57 b : ryman ‘to make room, to clear out’ ; syfre ‘sober, chaste, clean’ (OS
stbri. OHG sabiri) o
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* WGmc u + n + EFEERE s, b WO AITBWT u 2MEHD n ORI RIEWEELE T ERE
a?Di-7477 b WGmce *unsti>yst ‘storm’ (OS tst. OHG unst) ; WGmc *kunbjan>cyban ‘to make known' (OS
kiidian. OHG kunden. Go kunbjan) o

CEAFEICROND 0 D e (>e) ~Di-7 AT 7 b Loleum>%oli>cle. ele ‘oil’ (OHG oli)o

U D a-TATT MIHETS 0 D e (>e) D i-7 AT b o *dohtri>doehter. dehter (dohtor ‘daughter’
DOE5HMEHEE) ; *worpin>Nbr awceerpen ‘thrown’s

COEIZ 0D i-7 LTy MIMEATE, TLTARD 723 TO u ORDIZu OFRBID a-7 2T 7 MZkb o
BOEIHEMEIC LV BEASNIARRGE, 2L Ta- 74877 Mej|SRI LAEFIESOLIZ -7 457 bEE]
SRR 1 IS TRONZHEIZRES NS,

dohtor (OS dohtar. dohter. OHG tohter. Gk thugatér. Skt duhitd. Lith dukté) & Gmc *duhtér (2 L.
KFZDGHEELE Gme *duhtrl TH o723 T TH L2, FREHDLIIIC u D a-T AT T MILD 0 2FT S
T 5 DFENT & o T *duhtri 1 *dohtri 12> TR HNTz. b LARDIETH 572133 D *duhtri D F 51
SN T2 HIXZ T dyhter &£ 72> TW2IZTTH 5,

F 75 Z2ALEpE 34 *werpan ‘throw’ DBEFFHDARDOILZ/RL TV HDIE u DRPD a-7 L7 7 bDAh%E
35 WGme *wurpan>WS aworpen (OS worpan. OHG giworfan) T& ¥ . Nbr awcerpen I& a-7 A F 7 b
&I LR ~an->"en (en) BT 77T MBS 539 1 DDEHF “in- (>-en) IZOBIZH T
ROENT *worpin &% o72720, 0 Di-TLATT M BT ELIII R0 THL, b LERKDOE L THEE “in-
ETA *wurpin 2% u ORHD a-7 A5 MIEToTEREN, FLTENDNFOF I EHIN TV 2% 5
X *wyrpen & 7% o> CW/2lZTTH 5,

-WGmc 0 %51&# o6 ® @ (>e) ~D i-74F 7 b : WS fedan. Merc feedan, Nbr feeda ‘to feed” (OS
fodian. Go fodjan) ; WS gréne. Nbr grcene ‘green’ (OS groni. OHG gruoni) o
“AFB 124 % 2 ®i-7 457 : WGmc *stadi> (AFB) *staedi>stede place’ (OS stedi. Go staps) ; erian ‘plow’
(Go arjan) : bedd bed (OS bed. beddi. Go badi)s

T YT THBEIIBWTEIC, J —=H T T HEIIBWTIE 1C OHIT AFB 124 % = P thiBr )74
Hadi-vAF7 b ald old OBk *aldira>Merc eldra ‘older’ (OHG altiro) ; Nbr weerma ‘to warm’' (Go
warmjan) ; Nbr a-. gewszeltan ‘to roll(it)’ (Go waltjan) ; Gmc *falljanan> (AFB) *feelljan> (#38) *falljan> (-
7 2557 b)) Merc gefaellan ‘to make fall' (OS bifellian) o

CFE @) u+FE @) + L ORIT AFBIZE D e SREHOHERE u OBET a ~NOETEZT. Z0
a PREEHO u L EDIIREFHO i, JICLD 1-7AT Y b2, BB, KEHO u 0 i-745 7 bORFR

ILALEDEETTIZ e 1I259/L L Tz : *fastunnj-> (AFB) *feestunnj-> ({E7C) *fastunnj-> (-7 45

% b) *feestynn > feesten ‘fastening’ (OS fastunnia) ; *gaduling> (AFB) *gaeduling> (187¢) *gaduling> (-7
LT 1) *gaedyling> gaedeling ‘companion’ (OS gaduling) ; *t6 / at gadurl ‘together’ (OFris togadere) > (AFB)
*0 / et geeduri> (870) *t6 / et gaduri> (-7 477 b) *6 / =t gedyri>togedere. =tgedere (OE gador-
wist ‘companionship’s OFris gadur ‘together’) : *anudi>*anudi>*eenydi>znid ‘duck’ (OHG anut)s ZILiZHE
257 & (double umlaut) &IEEILS D DTH Y, fastening (22Tl faesten DIIHEE 2 DREIEILAND -
o= T7HE festen b RH6N 5,

B, ZOTEIATY MIBWTIRKRERIZBIS u bF21-7AT Y MIXoTwolzAld y Lo Tw
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CTLid, MUKZHY AT Y MIHESTEHTLI7LAT7 Y POAE LTHE 1 EHICATORI THREILI N &

%4 L7z (fanudi>) *anudi>*senydi>eenid ‘duck’ (OHG anut). ZLTi- 7 A5 bDOASE LT 1 EHICa %
A L7z (*faimurjon->) *amurjse>&myrge ‘embers, live coals’ (OHG eimuria. ON eimyrja) 12 & o CHHFEIZ A1)
5N5,
ARG LIXAFB 2L D &2 e NDI-T AT MDA ELDREMET, 20 @ PEITICE S a ITHHEMN
CEEDPZON, FND -7 AT MRS Mfarip>fer(e)b (s)he goes’ (OHG ferit)o ¢ b H T HITANR
“er(e)p LA RE LA, KEHOBRETOFET a ~OEILE T 72AER faran REEE farab 7% &
DHIHEZ L) . ARD AFB 2L % 2 ICRYEFASNIzaDi-7 LT 7 b

WGmce a ZHFOHTIX AFB 1B » T T a IWEFLSNTw/zo, AFB 12X 5 & ~EIELidzi)
BApo 72 17 AT Y ML AHTELZ 2 ZEROMRIE 2 Tho7o TLTINESHIZHETORET e
(2 EWF 5172 *kannjan > *keennjan > *ceennan >cennan ‘to beget’ ; *kannidée > *keennidée > ceendae >cende (cennan

Eaigld 3 AFRE ) ; *andi> *zndi> ende ‘end’ (OS endi. Go andeis) ; *framib > *framibp > freemith >
fremep (Gmc *framjanan > WGmc *frammjan > frammjan > *freemman > fremman ‘to advance, to further, to
promote’ (OS fremmian. OHG fremmen. ON fremja) D EFFEHAES3 AFEE) ; graemman. gremman ‘to
irritate’ (OHG gremmen. ON gremja. Go gramjan) ; RBIstD _EY AT bOFERFITH H S *anudi> *eenydi>
eenid >ened ‘duck’ (OHG anut),

ADI-TLTY MPERMIZ e Tlded & THo72Z L1Z X 512 Ringe & Taylor (2014: 229) 2884 5k D 2
HpbbEFTONL. $bET 2 XNIEOP 2 Y IRCHIRTIEDHE05, & O e ~DLEFPRI S o7z
WIHASH o 7o 2 L ITHREFED S OFELD S5 D513, & & e ~O LTI Vo TRZ o -5l (metathesis)
WKLo TR TR D2DODEF 2 S bIERTE %, £ 1T bernan ‘to burn” (fLE)F). eernan ‘to make
(a horse) gallop’ T V. beernanit *brannjan (Go gabrannjan) > (i-7 A4 5% b) *breennjan> (G A7EEHRL)
baernan. % LT eernan & *rannjan (Go urrannjan ‘to cause (the sun) to rise) > (-7 A 57 b) *reennjan> (3F
fZBEIR) sernan &) FHEEOMRTH %,

- WGmc ai \iCHE$ 4 a?® i-7 24 57 b : *hailjan > *haljan > helan ‘to heal’ (OS hélian. OHG heilen. Go
hailjan) o 2 #UETEAF hal ‘healthy, sound’ (OS hel, OHG heil, Go hails) OEjFIIETH % ; *hwaiti > *hwati >
hwate ‘wheat” (OHG weizi. Go haiteis) ; *stainin > *stanin > sténen ‘(made) of stone’ (OHG steinin. Go
staineins) o

- WGme a D&EFILIZE S 4, €L T Gme a + &#F + BFEEET L VIOMHEICBNT a PaElb L BT
DOFE LRI RENESLEZZ TR E A OXBO -7 457 b 1-7 277 POBERETIE, Wright & Wright
(1925% 43-44, 79) . Brunner (1965% 53, 76) DX HIZZDWEFN LA WGme 6 ICHHKT S 6 & 2alifha Lok

TEomi-vAaTy T LRI E, Campbell (1959 77-78) DX H 12 4 THo7z. HH Wi Hogg (1992: 126-
127). Ringe & Taylor (2014: 230) ® £ 912 3 IZMHBILOBRBEICEATIEW/ b 0D, FEEEIIT 0 Lidho
TWiholz b T RThH b, BEDORME LT Campbell (1959: 50). Hogg (1992: 60). Ringe & Taylor (2014:
282) & WGmc a 23&i b & E b % %) 7234 . samcwic. samcucu ‘half-alive’ (OS samquik. OHG samiquek)
PRT LI, WGme a ORMEE A—I27% > TWARERFEZZIFTWAH, S 512 Campbell (1959: 50) (FHF(LS
N7z WGme a %% 0 & o7tk THILE i-7 477 2R TwoTHIUE, £iid (Weme a>) a @ i-7 4
7 POFEREFA—DEERED & TIE%RS 0 D 1-T AT T MEFA—D e Lo TWERTTHDLEL TS,
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® Z &% Campbell (1959: 50) . Hogg (1992: 127). Ringe & Taylor (2014: 282) #2817 C\>% breembel ‘bramble’
& ZDOBEIY breemblas 75 bEFFSENZDTH Y. 21U brom broom’ (OHG brama ‘thornbush’) Df/ME
*bramil IZHET 5.

% L T Campbell. Hogg. Ringe & Taylor ¥ Gmc a + 5% + EFEEZF L W IHIFEAIIB VT a BEELE %
B S DI FRIHE ) R RELEZ 72/ RE 4 b E2FERIC -7 477 POERETIE WGme o IZHIRT 5
0 LEEIIHEL T aho/zOTE RV L LTSI b, ATH WGme 0 ICHETZ 0 D i-7 AT

MR ENE DL LTERD WGme a 2507 —AL L HIZZD -7 4T 7 FOBIEZLTIZRT : (WGme
*kwani > ) *kwani > cwden. cwén ‘woman, wife’ (OS quan) ; (WGmc *kwami>) *kwami> gecwdeme.
gecwéme ‘pleasant’ (OHG biquami ‘acceptable’) ; (WGmc *wanjan>) *wanjan > wdena, wénan ‘to expect, to
hope’ (OS wanian) ; (Gmc *fanhidi>) *fahib>*feehb (v—> 7 HFICIEMEET @ ©HEREL 72 fehid> (BEEHR)
onfed ‘(s)he receives 2SR 51 %) >féhp ‘(s)he grasps’ (OS. OHG fahit. Go gafahip)o i-7 45 7 b DBEHEIC
E 7 L pOoEFHOBE AL Gme fanh OB E Z O F FKMT %5 (fanh>) f6h TH 5 ; (Gme
*anhtjanan>>) *ahtjan>cehtan>éhtan ‘to persecute’ (OS dhtian. OHG ahten)o i-7 A F 7 FDOBEEIZIT R o7
TD4EIEIE Gme *anh OWEE F D F F W4 5 oht ‘persecution’ (OHG ahta) T&H 5 ; (WGmce *ansti>)
*asti>*cest>eést ‘favor’ (0S. OHG anst. Go ansts) ; (WGmc *[gansi] >) *[gési] >*gdes>gés ‘geese’ (WGmc
*[gins] >*[gas] >gobs ‘goose’ (OHG gans) O FHMEFAEEED) : (WGmce *nanbjan>>) *nibjan>*ndeban>néban ‘to
be bold’ (OS nadian. OHG nenden. Go anananpjan) ; (WGmc *samfti>) *safti>*scefte >séfte ‘soft, gentle’ (OHG
semfti ‘easy’) o soft ‘soft, gentle’ (OS saftor ‘more easily’s OHG samft ‘easy’) DL )2 i-7 A5 F 5| &I
BRIz AL 0ozl bilk b Weme o DML E—D 6 2R THbH 5.

T ANV UHBEES Y PHBICBWTAFBIZL S @ O IC ORI TOHIIUIL S ea DWSie (>iv y).
Kte "D i-7 4T 7 b :eald ‘old OILEM *ealdira>ieldra. eldra ‘older’ (Angl zeldra. OHG altiro) ; *wealtjan ‘to
roll(it)’. *wealtip ‘(s)he rolls(it)’ > WS *wieltan. WS *wieltipb. Kt *weltib > wyltan. wylt. welt (Nbr a-.
geweltan. Go waltjan. OHG welzit) ; *healdib>WS *hieldib. Kt *heldip>hielt. helt ‘(s)he holds’ (Go haldip) ;
*fealljan > WS *fiellan >fyllan ‘to make fall' (Merc gefeellan. OS bifellian) o

) =W TN THERRCESET AFB 1245 & A rC OHiTE b THAIMICENZ Z ) 2R T ea @
WSie (>i, y)s nWSe ~D i-7 A5 7 b : wearm ‘warm' DOEJFIE *wearmjan > WS wierman. Merc werman ‘to
warm’ (Nbr waerma., OS wermian. Go warmjan) ; *earfi>WS ierfe. Kt. Merc. Nbr erfe ‘inheritance’ (OS erbi.
Go arbi) o

- EZHETAFBICL D 2 2V h DRITE b THAMIZEIN 2 2T 728 RE ea ® WSie (>iv y). nWSe ~D
i-7 25 b :*sleahip>WS sliehp. Kt slehd. Merc sléd ‘(s)he strikes’ (Go slahip)o 72 3. Merc sléd i *sleahip
> (-7 2457 ) *slehip> (BE&E#EH) sled &) FlEORKEGR TH % ; *hleahhjan>WS hliehhan, nWS hlehhan
‘to laugh’ (Go hlahjan). hleahtor laughter’ (OHG lahtar) 12id i-7 A5 7 bD AN & & o 728 DFEE ea DR T
&5,

B EHIUIL S eaDi-7 AT Y POKETHL WSie OFMIIHY ZEBY @ [ie] TidZ <. Colman (1985:
9). Hogg (1992: 132). Lass (1994: 69) (Zfitv>, [iy] O X H B 259 L W IEFETH A 9 o £ L TColman (1985:
9), Lass (1994:69) X2 i-7ATY MIk2ie~DTOLAL LTI AFBIZLS [e] 778 LD [eeu]
ExY G-7a7Y POBKIZE 2o A I3OLICTEEEESRAACLY [eal Eho72), WICE1HE
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FE le]l PMi-v2a7 7 MY [e]l. MWTH2ZEED [ul 27i-74F 7 MILY [yl. 2L TS5 [yl %%
TOE1EFE le] OLTFEREZ LR e liy] THo/obLTwb, $4bE ea>ie Di-vAT 7 b7 0
t 2% [eeal > [iy] TidZe < [eeul > [eu]l > [ey]l > liy] Tholzb ) T &% b,

KOWIIFE_FERELICL S ea IZOWTIREIN L IBBRD R L5720, BHOF_HEHEELOBERTOZD
Fli b 2> Tz e b B HY, RAEHIZIZENIZ L S ea LHFE L7
“AFB 12k % e OV 2 ANV U HETOMOZE _ERETICLS ea D ie (i y) "D i-7ATF T b
*ceatil > *¢ietel > eytel ‘kettle’ (OHG kezzil. Go katilé) ; *geasti > giest ‘guest’ (PN -gastiR) ; *s¢eappjan >
séieppan ‘to make, to create’ (Go gaskapjan). 73 scieppan D i#F:45E sceapen (Go skapans) (Zid i-7 45
FDOATTE R ST2TED ea HHEFL T E 5 ; *séeabppjan> *s¢ieppan > s¢yddan ‘to harm’ (Go skapjan) ; WGmc
*skarjan> (AFB) *skeerjan>*sc¢eerjan>*s¢earjan>*scierian>sc¢yrian ‘to distribute, to allot’ (OS skerian). L #*
L e OWMHFE_EHEMOLNMEOTFETOZDOS5HEOMIGIIL AFB I2Lb 2 D e NDI-7 AT Y FDOAEK
ML3~ 2% cetel. gest. *séeppan (>sceppend ‘creator’). scebban. bis¢ergan T& 5o
- WGmc au iZv o 72 A OF éa & %5 7:%% (OE léas. OS. OHG los. Go laus free (from) ; OE éage. OS oga.
OHG ouga. Go augd ‘eye). TN EHIZ1-7 AT b a25%l75hE WSie (>1. ). nWS e &7 o7z leas DF)
7 *leasjan>WS liesan. Kt lésan. Merc alésan. Nbr alésa ‘to release, to set free’ (OS losian. OHG losen. Go
lausjan) ; *déapjan>WS *diepan>dypan. Nbr dépa ‘to dip, to baptize’ (OS dépian. OHG toufen. Go daupjan) ;
*aéapi > WS iepe. Nbr &de ‘easy’ (OS odi. OHG 6di) ; *héarjan>WS hieran >hyran. Kt. Merc héran, Nbr héra
‘to hear’ (OS horian, OHG horen) o
- WGmc a>WS & ® h ORI THOENIZL S éa D ie (>1. §) ~D i-7 A5 7 b :néah near DO L *néahist
>niehst (OHG nahist)
- WGmc a>WS & O 1#FE _—HEHEILICL S 6a DWSie (>, §) ~D i-7 A5 7 b 1 L caseus>*e¢desi > *¢éasl
>*clese>¢yse ‘cheese’ (Angl. Kt éése. OS. OHG kasi)o

WGmc au IZHET 5 ea LHENIZ LS 6a 12T Colman (1985: 9). Lass (1994: 69) 13 &5 5 b 1441% [seu]
7oz THY), TN -7 AT POBRBIE R P o RBEICETERES STACLD [eal & o729 i-
TATY FOERETTIEE L EED [&] 25 1-74F7 ML) [e]l, SEWTE2EED [ul Bi-7AF77 M
I [yl &b, 25612 [yl #E1EE [e] o LTI LR e liy]l %o/, $4bLERE ea @
YL ea>ie D i-7 AT 7 bO7HaL A [@al> [iy] Td% < [eul> [eu] > [ey]l > [iy] THo
7ol LTWwb, MiIOE"EMELICL S éa 1 WGme au ICHIRT % ea LEINIZ LS ea OWTILL 78
WEREDL70, WOHREERFLOERTOEMD 2o Tz L BbN DA, B ITRAMIIIHE LG L7
-Gmc e OFRID i-7 457 M2k 1 OENIZHRET S io [u] ® WSie liy] (>ivy) ~Oi-7AF7 bk
*sihib >*siohip >siehp ‘(s)he sees’. (Kt -siohd. OS. OHG (gi)sihit. Go sailvib) ; *hirdi>*hiordi>hierde ‘herdsman’
(Nbr hiorde. Merc heorde., OS hirdi, Go hairdeis) ; *[girnjan]>*giornjan>> giernan ‘to be eager for, to desire’ (Nbr
giorna. OS girnian. Go gairnjan) ; Gmc *wersiz>*wirsi (>*wursi>Angl wyrs) >*wiorsi>wiers ‘worse (OS.
OHG wirs, Go wairs) o
-Gmec e ODRHD i ~D i-7 4577 MIEEL, 2 eREHObDEERZS5N% Gmeeu D i-7 4577 b
W& % iu lCHETS o [lul ® WSie [ty] (>1. §) ~® i-7 457 b ¢ IE *bheudh->Gmce *beud->*biudib>
*biudibp > *biodip > bebiet(t) ‘(s)he commands’ (Kt bebiot. OS bibiudid. OHG biutit. Go anabiudib. Gk
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peitho) ; *hiuri>*hiori (> Angl *hiore >héore) >*hiere>hyre ‘gentle, pleasant’ (OHG hiuri ‘sincere’) ; *unhiuri
> *unhiorl (> Angl unhiore > unhéore) > unhiere > unhyre ‘horrible, deadly’ (OS unhiuri ‘horrible’) ; WGmc
*leuht >leoht ‘light' [#F1] (OS. OHG lioht ‘light’. Gk leukoés ‘white’) D EjFEIJE *liuhtjan>*liohtjan (> (#1k)
Merc lihtan, Nbr lthta) >WS liehtan ‘to shine, to illuminate’ (OS liuhtian, OHG liuhten),

FRREMOT 7)) T HEIEHWED T u EFMdobo o L) K7 % gebiudde, biustra, fliusum
DEH BRSNS (*biudide >) Merc gepiudde (x (*biudjan > *gepiudjan >) *gepiudan ‘to join' (WS
gebledan) DWEHETH L, BB, VA M7V Y HEICIEFHICKL éo FT 5 gepéodan d 751525,
Z 1t Ringe & Taylor (2014: 247) HSIR_TCW5 X912, =Y Tl EDORENE 2 5N 5 ; Nbr biustra ‘darkness’
(H#&4%0) 1Z WS plestre. Merc béostre ‘dark, gloomy D RiEFE® *biustri (OS thiustri) 72°5iR4 L7z 6558
ZETH Y, EEEEO WS biestru. Nbr biostru (2H ZDICOTEEFIERHICI EA L TV EICHET S iu
DIBEAR7=N T % ; Merc fliusum 13 -3 45 fleece’ DGHEEETH Y (FREHE L L Tl *liosi>WS flies
BROLND), TS i FERAFAROFER ~im 7% eu>iu>1u ~NOZALREI a-iBHR A OBEF -um IZH > TR
b2 ZRLTWA,
1A h OHITENEZZITMERE 0 ® WSte (>1, §) ~D i-7A4F 7 b *wrihib > *wriohip (> (1)
Merc oferwrid) >WS wriehp ‘(s)he covers’ (OHG intrihit ‘(s)he uncovers’) : IE *Hileng“h->Gmc *lenh“tjanan
>*linhtjanan > *lihtjan > *liohtjan >*liehtan >1yhtan ‘to alleviate’ (OHG lihten ‘to make easier’. Gk elakhus ‘small’,
Lith lengvas ‘easy, light)o. Z 3% IE *Hileng“htos>Gmc *lenhVtaz >*linhtaz >*ltht > WS lioht. léoht light
in weight' (OHG liht. Go leihts) OEEFIETH 5,

#EV LT L (back mutation)

BETLTY MAEICHRE i e e PREHOBRNEFOXETLINLTI o (>e0). eo. ea Lo 72BRT
HY., EHITTED L e BFINE w BT L TG AEICZENEN U, o o/ r—AbH 1), $&% Campbell
(1959: 86). Ringe & Taylor (2014: 320) 1% #EEHE Y L 57 b (combinative back mutation) &IFATW5,
BEVLTY ORI FRHENTHY . 72T XTOHSTHRUMISEZ o 72bi Tl <, S5k
OFFNEE T LT 7 OFEEZ AT L7z, Lass (1994: 51) 2S8R CTWa X912, BEY AT Y MIBEHEOH
METOENLEFZ5H9b Lk,

Ci>io DRET AT Y MIY 2 A MY YHETREE, BEOH T, 727 7HE TIRROZETH 2 K<
TRTCOTFEDOHT, TLCTr Y MASTETRTOTHEOM TR SN2 : WS hiora, heora ‘their'. Merc
heora. Nbr, Kt hiora (OFris hira) ; WS tiolung. Merc teolung ‘effort’s Merc tioludun ‘they have persisted’ (OHG
zilon ‘to exert oneself'. Go gatilén ‘to attain’) ; WS siolfor ‘silver'. siolufres (UE#&H%L) . Merc seolfur. seolfres (OS
silubar. silubres) ; WS limu, liomu. leomu, Merc liomu (lim limb (ON limr) ®EHExFEEE) ; WS, Merc
liofad. leofad. Nbr liofad ‘(s)he lives' (OS libod) ; WS hinan, Merc hionan. Nbr hiona ‘from here’ (0S. OHG
hinan) ; WS andwlita, Merc ondwleota, Nbr ondwlita ‘face’ (ON andlit) ; Gmc e 2SH.—® m OFITO L% %
78R E 1 OB E Y 477 b Kt. Merc nioman. Nbr nioma ‘to take’ (OS niman. OHG neman. ON nema)

Ci>u OEFERET LT MR (ZOWE. BHETEICE S %) 0 WS, Merce. Nbr wudu. Merc
widu ‘forest, tree, wood” (OHG witu ‘wood’). Kt (*wioda>) weada ‘of wood ; WS wuduwe. widuwe, Merc

widwe, Nbr widua ‘widow’ (OS widowa, Go widuwd) ; WS wucu, Nbr wicu ‘week’ (Go wiké ‘shift, assigned
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turn’) ; WS witan. Merc weotan. Nbr wuta ‘to know’ (OS. Go witan) .
ce>e0 DRE\EFV LT Y MIVZA M7 Y Y HETIEREFENRE. BE. TLTSLICKREHOLEDNz u (>
0) THoHEIIHESIN TV L, HOFETIEHNIZIZZ 201245, BRTFEIROZTETH o
TeHmEEROEV) T v 7)) THETOHKBOARTEH 572 : WS eofor. Merc eobor, eofur ‘wild bear’ (OHG
ebur) : WS heorot. Merc heorut. Nbr heart ‘hart’ (OHG hiruz. ON hjortr) : WS beran. Merc beoran. Nbr
beara ‘to carry’ (OS. OHG beran) ; WS wefan. Merc weofan ‘to weave’ (OHG weban) ; WS wela, Merc
weola, Nbr weala ‘property, wealth’. Kt weolan ‘riches’ (OS welo) ; WS etan. Merc eotan. Nbr eotta. eatta ‘to
eat’ (OS etan) ; WS cwepan. Merc cweodan. Nbr cweda ‘to say’ (OS quedan) ; WS fetor. Merc fetor. feotur
fetter’ (ON fjoturr) ; WS gebedu, Merc gebeodu. Nbr gebeodo ‘prayers’ (OHG gibet ‘prayer’) ; WS giefu,
Merc geofu ‘gift’ (OFris jeve. ON gjof)s B, ZTD WS giefu DHa . e IZBET LT ML » THOE
HEPFIZED ., BETVLATT PANOADN LR RV BLVIITERNE e LhoTned, BEDOHI TH-TH
eo NDREFET LT Y MIRZ Va2 bDEFEZOND, 72 e>eo DEFV LTV MIEHIZ AFB 12X
e Di-7hTy beREENIZaDi-T AT MIEKTS e 12 572 1 L asellus™>WGme *asil > (AFB)
*esil> (- AT ) tesil> (BEREOZEEIZLY) *esul>esol> eosol ‘donkey’ (OS. OHG esil. Go asilus) ;
fremu. freomo ‘benefits HEIITHEACENZFH LEHT i-7 45 M2 KM4 2 (WGme *frammjan>) fremman ‘to
further’ (OS fremmian. ON fremja) & FEIRTH Y. fremu OFERFEET e ZF I HBEAINLDTH 5,
ce>o0 DEFHEY LT b aELH : WS weorod, Merc weorud. Nbr worod ‘company’. compwearod ‘(Roman)
cohort' (OS werod) ; WS wesan., Merc *weosan ‘to remain, to be' (>Merc stweosendne ‘at hand, looming)
Nbr wosa (OS wesan) o
c@>ea DREVLTIY MIR -V THELBWTOHRREI o7z THDLEHBETLT T MDA D & 1}
AFB 12L& % = KkE FORBIZ L A0 (restoration) #7722 L1125 a 9B 2 OouaiE LIZ L D H
Ve ITHIFLEN/~Y— P T HSICBRES NS, F1UIHI 21X WS fatu : Merc featu ‘containers’ & V9 xR 3
NTHH. WS fatu 1 WGmce *fatu A% AFB 12X D *feetu. 2 L CTHEICIZEY fatu & 2o ERTHLDIIXF L.
Merc featu 13fEICIC & 2 *fatu 258 1286 2 OFIFLIZ L D fetu. £ L CENDPEET LT Y M2 2HBERTH
bo 72720 & OBET LT MIKOFETZTOMTIER 517\ (WS dagas : Merc daegas ‘days’ ; WS wracu :
Merc wrzecu ‘vengeance)o 2B, OZFTHFORTIIHET LT 7 R OLNAR T L1122V T Campbell (1959:
106) 1 Z~—Y 7 HETIRBEFEY LT Y MIIAFBEEIPOLIZHEIL (smoothing) IZX WIHEEINZ/2DE L TWA,
®, ev 1 OBET LT Y MIRRKT L85 eas eoy o DL ) ICTERFWICERLINLDS, LD =, e 1 »
DEENZ2MHEIC, TabbRBELFHLERICRo72DIFTIELRL, FRELTUIFEFEDTEITHo/EEZLN
bo ZDEIZOWT Lass (1994: 46) 1Z4FICFD 1l & L CoORMY a-FE#R%E gebed ‘prayer O TR
Merc gebeodu ‘prayers’ (ZiEH L T4, Thab b Ut a-3E#4 5 C 0 EEREO 4% L /4 Tld ban ‘bone (s) '
word ‘word(s)’s déor ‘animal(s)” @ X ) IZEBILOFRFREE -u (ZHK L, BERIEL 2o T0 20120 L,
Merc gebeodu TIZZF DALY 5 S 2 ICEFERIED WS gebedu & U {-u 3 &7, 20T &id Merc
gebeodu, LT HAHA Nbr gebeodo b F/-EFEIRDFT EF TH o7z, THabbBETLT T MILD eo FEH
TR0 EMNTLIDTHL, ML LIFKRED -u #HFET 2 Lo U a-if%aa 0 FEt
FAEE liomu. featu @ io. ea. 0-EEFE%4EH geofu. freomo @ €0 IZOPWTHERLDTH Y., & 5|2 o-FE#4
TRILSKBD -u Z#EFS 2 glefu I OZR _ERFALICHRT 2 e b 7252 L L TIE io, eos ea &R LKL
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HEDFEFTHoIL2EZEMNITLLDTH L, ZLTCHLEI EIEEMAMBOFLILIZHET 5T XTD io,

eo. ea. ie IZ2PWTHE R b,

9. &1t (smoothing)

ELIZOWTIE4. oFNI, ZLT7.Di-7 477 bOEHHTL T THEMIZZDW L DD DER % Z1F 7225,
CCICHERRICBI 2 HZLO 1HA L LTI TNY EIF2 2129 2,

YT HE T L ) “EEH ea. éa. eo. éo. o, io 2%, FZIZHKIIFETEK (¢ gv h 23&9) 28
Uil LCwga s r + Ko 1+ K BRIl TW2HE. @, @, e & 1. TICHEE{LS I, 256122
NHEDHH & EDOBLITHMEMRFIZe 12, TLTaldr + KOHTe 2 EIFSN7I
- eah>eeh : Merc geszeh. Nbr szeh ‘(s)he saw’ (WS seah) ; Nbr zhto ‘eight’ (WS eahta)o

- earK > aerK > erK : Merc merc. merc ‘boundary, border’ (WS mearc) ; Merc maerh. merg ‘marrow’ (WS
mearg) ; Merc wearg. weerg ‘criminal’ (WS wearg) ; Merc feerh piglet’ (WS fearh),

- gaK >2K > éK : Merc bzcn. béc(e)n. Nbr bécon ‘sign’ (WS béacn. OS bokan. OHG bouhhan) ; Merc
®ge. ége. Nbr égo ‘eye’ (WS éage) ; Merc haeh. héh. Nbr héh ‘high’ (WS héah. Go hauhs).

BB, ZOLNIELICE S & BoBIZE5IZ e I EIFSNADIZR L. (Gme *aihtiz>*3hti>) zeht ‘property’
(Go aihts) 12BF% a D i-7 477 MIHKTE & bE/220 e ~"OLIFERLESE., $4D5 h OFIZH -
bbb, e, e IO ND I E ol T 6 ND RIFOBRBETIX i-7 AT MIHERT
e Ltk s & EI3EEICEFA—FLE o T ahoznb b Lt v, TOMIZOWT Hogg (1992
1149) X i-vATY MIHET S & 1k (@], L Lifticd b & 32 L) b HEMADTRIED DT (€]
DEI o TW b TRV E LT,

- eoh>eh : Merc. Nbr geseh ‘seel’ (WS seoh) ; Mec fehtan. Nbr fehta ‘to fight' (WS feohtan)o

- eorK>erK : Merc. Nbr werc ‘work’ (WS weorc) ; Merc berg ‘hill, mountain’ (WS beorg) ; Merc. Nbr berht
‘bright’ (WS beorht) o

- eolh>elh : WGmc *felhan ‘to push in’ OMREEIRFE 1 ABREEL felhe> (F]IL) *feolhze (>WS feole) >Merc
*felhee>féles L2L h ICHREEDHE L TR ERIZZ OISO (*feolhan>) WS féolan ‘to push in’ & [A]
U < b2t S vy Merc aetféolan ‘to cling’ & 72> T 5,

- 80K >éK : Nbr séc ‘sick’ (WS seéoc, OS siok) : Merc flégan ‘to fly’ (WS fleogan, OHG fliogan) : Merc, Nbr
leht light' [%&0] (WS léoht) ; Merc getéh ‘draw together!, bind' (WS téoh. OS tioh) : Angl *néoh> Merc,
Nbr néh near’s

- ioh>ih : *siohib (>Kt -siohd) > Angl *sihip >Nbr gesihp ‘(s)he sees’s

- 1oh>1h : *liht> (#41) *lioht (>WS lioht>léoht) >Merc. Nbr liht light in weight ; *liuhtjan>*liohtjan (>

WS liehtan) >Merc lihtan. Nbr lihta ‘to shine, to illuminate’s

10. BE#E% (contraction of vowels). fX{ERIRZFIL (compensatory lengthening)

BHER & REHEEILIZOWTIEIART I ZE THOHE DO b & THEIIS CHEMIZEITCE 025
EEGEHO h OFRIE) =T — AOBFIRIZE EDOTBLA, TNHOBIH 5 HEMOWBILO A HE & v ) H
EAS h OHEEEZFIHE S BEHYERENESLICL 2B ROLTEHTOES R MEZELTVWEZ L T
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7D THERTELTHA ),

EHERI 0B : *sleahip >nWS *slehib>Merc sléd ‘(s)he strikes (Kt slehd. WS sliehp) : Angl *sihip > Merc
gesib ‘(s)he sees’ (Kt -siohd. WS siehp. Nbr gesihb) ; ‘to strike, to kill OAREFEIAEHE Gme *slahai- (OHG
slahe) > (AFB) *slehae> (#Hi1) *sleahee> (f51b) Angl *sleehee > Merc sl 72 8. Hogg (1992: 177-178)
DL h OEFREORENREEILE V) PRER ("sleid. *stb. ‘sle-w) 2R TW2 L3257 bH5 ; Angl
*néhist >nést ‘nearest ; *wrihan> (#l41) *wrichan>WS wrion>wréon ‘to cover’ & *wriohan> (#1k) Merc
*wrihan > *wrian>oferwréan (OHG intrihan ‘to uncover’) : *wriohib (>WS wriehp) > (iB1t) *wrihip>Merc
oferwrid ‘(s)he covers’ ; WGmc *fleuhan (OHG flichan) >*fléeohan>>WS fléon ‘to flee’ ; ‘to flee’” DA EILEIRIEHE L
*fleohzen>WS fleon & *fléohaen> (#§ft) Angl *léhsen>Merc fléns
AEMEFE OB (22 F CHEIR CHEMIZIY) RIFTE 20tk EOTHE ) : WS *scielhan>*scielan (>
s¢ylan) ‘to squint’ ; *filhib > Merc zetfiled ‘(s)he clings ; *swirhjan-> WS *swiorhja > *swierhja > *swiera (>
swyra) neck’. ZiUZ&F L *swirhjan->Nbr *swirhja>swira. Ringe & Taylor (2014: 183) »MEHL T4 L 912,
Nbr swira OHEE 1 IFHLIGER T2 DTIE R, 2 20ENPRIS o722 LI28bb0EEZHN
% ; *feolhan>WS féolan ‘to push in’. Merc =tféolan ‘to cling's % L CZDHEERE 1 AFREE “feolhe > WS
feole. AUt L *feolhae> (i1k) Merc *felhae>Merc félee 2D~ — ¥ 7T HERD @tfeolan & fele 1ZEH 5
b h OERIHE ) REWESILERT OO, h ([Z&HEL TWABEFHIRE E23®7EEOVWTTH - 720
L) 2D, FINOEREROZREND h OFKEEILEDIHFHEREEG L TWEEZONS (B, h
OMEEEILE DOIEFRBRE IEA T 5 5122w Tt Ringe & Taylor (2014: 305-307) ASEARAY D56l 7 04T
A TND) .

- REEHER L REEELOMm S 2R3 - (WGmc *sehan>) *seohan ‘to see’. LB 3 ARRHEEL *seohab.
IGEEIAE 3 AMFHEL *seohee (OHG sehan. sehant. sehe) >WS séon. séop. séo. ZHUZHFL *seohan. *seohap
*seohae > ({F1k) Angl *sehan. *sehab. *sehae> Merc gesian ~ geséan. gesiad ~ geséad. gesé ; ‘to strike, to

kill' DR EFIRFEHEL *sleahae > WS sléa. ZAUIZx} L*sleahee™> (#1t) Angl *slaehae>Merc slas

[ 3wk]
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